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到市区町村的役
所（政府） 

从怀孕到生育 

怀孕 

提出怀孕申报 1-2 
(1) 领取母子健康手册和健康检查受诊
票 

 

1-3 
(1) 健康检查 

在医疗机构就诊 

1-3  
(2) 助产师及保健师的家访指导 

1-3 
(4) 母亲及双亲教室 

14 天以内到市区
町村的役所（政
府） 

生育 

2-1 
提出出生申报 

提出者  所需资料 

必要时领取出生申报受
理证明书 

父亲或母亲 1 出生申报 
2 出生证明书 
3 申报人的印章或签
字 
4 母子健康手册 
5 国民健康保险证 
（仅限于加入者） 

2-2 
新生儿获取国籍 

(1) 
双亲中的一方为日本国籍时 

(2)  
双亲均为外国国籍时 

居留资格的取得 

办理外国人登记手续 
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H 生儿育女  

多语种生活指南 

 返回 H 生儿育女首页 
 

育儿 

3-2  
生育一次性补助金 

健康保险，国民健康保险加入者 

所需资料 

1 外国人登记证明书 
2 源泉征收，确认申报的

复印件 
3 面谈时需母子健康手册  

3-3  
生育补助金 （因生育而休假时） 

3-4  
儿童补助金 

3-5  
市区町村独自的补助制度 

健康保险加入者 

希望领取育儿的各种补助时 

4-1  
乳幼儿健康检查 

4-2  
预防接种 

 4-3  
乳幼儿医疗费负担特例 

有关儿童医疗 

5-1  
认定保育所（园） 

把孩子放入保育设施 

认定外保育所（园） 

到市区町村的役所
（政府） 

白天家长不在时 

育儿支援 

临时无法保育时  
 

5-2  
儿童保育 

5-3  
(1) 临时保育 

5-3  
(2) 家庭支援中心 

http://www.clair.or.jp/tagengorev/zh/h/index.html�
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生育及育儿是人生的一大事。在此就从怀孕到实际生育的各种必要手续及育儿支援服务进行简单说明。 

 

1 怀孕 

怀孕及生育对即将出生的孩子非常关键。不仅是为了夫妻双方，也为了即将出生的孩子，应尽可能为其创造怀孕

及生育的理想环境。如果确定已怀孕，请到市区町村的役所（政府）提出怀孕申报。 

在日本一旦怀孕，您可领取“母子健康手册”，同时也可参加教授怀孕、生育及育儿等有关知识及技术等讲习班。 

 

 

1-1 怀孕时 

怀孕时，未来的母亲者请到居住地的市区町村的役所(政府)并提出怀孕申报。申报提交处因市区町村不同而有所

不同，详细情况请咨询各市区町村的役所（政府）。提出怀孕申报后，即可领取“母子健康手册”。 

http://www.clair.or.jp/tagengorev/zh/h/index.html�
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1 怀孕 

1-2 母子健康手册 

(1) 母子健康手册简介 

母子健康手册是为了记录母亲及孩子的健康检查结果、孩子的成长经过，以及介绍健康检查和预防接种等各种保

健服务而制作的手册。 

在母子健康手册的第一页有“出生届济证明（出生已申报证明）”栏。其他的主要内容如下。 

 ●有关母亲健康状态的事项 

・ 怀孕期间的营养摄取方法 

・ 怀孕期间的健康检查记录 

・分娩状 态与产后的恢复过程 

・ 怀孕期间和产后体重变化记录 

・母 亲（双亲）学习班的听课记录等 

●有关孩子健康状态的事项 

・家 长对孩子的发育观察与乳幼儿健康检查记录 

・乳幼儿身体 发育曲线 

・幼儿的身高体重曲 线 

・ 预防接种记录 

・迄今 为止的病历记录等 

(2) 日语以外语言的母子健康手册 

有些役所（政府）也准备了英语、汉语、韩国语、葡萄牙语、西班牙语、泰国语、印度尼西亚语、塔加拉族语等

日语以外语言的母子健康手册。在提交怀孕申报书时请问讯相关部门。此外，在日本家庭计划协会也有出售（收

费）。 

办理团体 地址 电话号码及网站 语言 

日本家庭计划协会 
东京都新宿区市谷

田町 1-10 

电话：03-3269-4727 

网址：http://www.jfpa.or.jp/ 

日语、英语、葡萄牙语、塔加拉族语、汉

语、韩国语（六种语言一起记载） 

有关役所（政府）是否备有日语以外语言母子健康手册的问讯处 

（财） 母子卫生研究会 

 东京都千代田区外神田 2-18-7  电话：03-4334-1160  网址：http://www.mcfh.or.jp/  

http://www.clair.or.jp/tagengorev/zh/h/index.html�
http://www.jfpa.or.jp/�
http://www.mcfh.or.jp/�
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(3) 其他事项 

此外也出版发行有日语、英语、汉语、韩国语、葡萄牙语、西班牙语、泰国语、越南语八种语言版本的《从怀孕

到育儿～为了在日本安心生育》一书，每册定价 1,575日元（不含邮费），另外也出售的 DVD 影像（只有英语版）。

详细情况请咨询特定非营利活动法人 AMDA国际医疗信息中心。 

问讯处 地址 电话号码及网站 

特定非营利活动法人 

AMDA 国际医疗信息中心东京 

〒160-0021 

东京都新宿区歌舞伎町邮局留 

电话：03-5285-8086 

网址：http://amda-imic.com/ 

特定非营利活动法人 

AMDA 国际医疗信息中心関西 

〒552-0021 

大阪府大阪市港区大阪筑港邮局留 
电话：06-4395-0555 

 

 

http://www.clair.or.jp/tagengorev/zh/h/index.html�
http://amda-imic.com/�
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1 怀孕 

1-3 孕妇的健康检查与保健指导等 

(1) 孕妇的健康检查 

在怀孕期间，请注意保证充足的营养和休息，并勿忘接受定期的健康检查。 

可在居住地就诊几次优惠或免费健康检查。在领取母子健康手册时，可一同领取健康检查的受诊票。 

(2) 助产师及保健师的家访指导 

各市区町村提供助产师或保健师到家庭，并根据孕妇各自的实际情况，对孕妇生活方式及生育准备等进行指导的

服务。详细情况请咨询居住地的市区町村的役所（政府）。 

该家访指导为免费服务，除了本人可提出申请外，也可通过医生的介绍获得服务。 

(3) 助产设施 

由于经济上的理由而以实际费用分娩有困难时，可以公费入住指定的助产设施。请必须在出生之前向役所（政府）

提出申请。 

(4) 母亲及双亲教室 

在各市区町村均设有怀孕、生育及育儿相关的日常知识、技术等内容的讲习班。 

参加对象为孕妇及其家属，并且可免费参加。 

http://www.clair.or.jp/tagengorev/zh/h/index.html�
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2 出生申报与国籍的取得 

当孩子出生时，医生或助产师将开具“出生证明书”。即使父母均为外国人，但是孩子在日本出生时，根据户籍法

需要办理“出生申报”。此外，如果孩子不具有日本国籍，根据外国人登记法办理“新登记”（请参照B外国人登记

1-2 孩子出生时）手续，根据出入国管理以及难民认定法办理“居留资格取得”（ 请参照A居留资格 2-8 居留资格

的取得）申请手续等。 

 

2-1 出生申报 

当孩子在日本出生后，作为拥有属地性效力的户籍法也适用于在日本国的外国人。与国籍无关，请在 14 日（含出

生日）以内向市区町村的役所(政府)提出出生申报。请在这个期间内取好孩子的名字并备齐申报所需的资料。 

所需资料 提交处/问讯处 提交时间 提交人 

1 出生申报表（在市区町村的役所（政府）或病院

备有） 

2 出生证明书（生育时医生或助产师在出生申报书

上出具了证明的资料） 

3 提交申报者的印章（无印章时本人签名也可） 

4 母子健康手册 

5 国民健康保险证（只限加入者） 

出生所在地或提交人居

住地的市区町村的役所

（政府） 

在 14 天（含

出生日）以

内 

父亲或母亲 

 

孩子在日本出生后，请也向本国提出申报。具体手续方法等请向在日大使馆或领事馆确认。 

另外，请根据需要领取出生申报受理证明书（出生申报已获得受理的证明资料）。 

http://www.clair.or.jp/tagengorev/zh/b/01-1.pdf
http://www.clair.or.jp/tagengorev/zh/b/01-1.pdf
http://www.clair.or.jp/tagengorev/zh/a/02_8.pdf
http://www.clair.or.jp/tagengorev/zh/a/02_8.pdf
http://www.clair.or.jp/tagengorev/zh/h/index.html
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2 出生申报与国籍的取得 

2-2 新生儿获取国籍 

国籍对孩子的将来来说是非常重要的。无论加入哪国国籍，都必须办好必要的手续。在孩子出生前，请充分向各

自的大使馆或市区町村役所（政府）的户籍科、法务局等咨询，并确认办理手续时的所需资料。 

(1) 双亲中的一方为日本国籍时 

父亲、母亲的一方是日本人并在合法结婚的情况下，出生的孩子可取得日本国籍。但是，因孩子的国籍在出生的

同时就决定了，当不是合法结婚时，只要父亲不认领胎儿，孩子就不能取得日本国籍。关于如何取得另一方父母

的外国国籍，需办理与双亲均为外国国籍时同样的手续。详细情况请向在日大使馆或领事馆确认。 

(2) 双亲均为外国国籍时 

双亲均为外国国籍时，即使在日本出生也不能取得日本国籍。按照双亲各自国家的法律取得国籍。因各国办理方

式不同，具体手续方法与所需资料请向在日大使馆或领事馆确认。 

父母的国籍 孩子的国籍 手续方法 

双亲中的一方为

日本人时 
日本国籍 

1 向市区町村的役所(政府)提交出生申报 

2 有关取得另一方父母的外国国籍，请咨询该国在日大使馆或领事馆 

双亲均为外国国

籍时 
外国国籍 请咨询双亲各自国家的在日大使馆或领事馆 

 

http://www.clair.or.jp/tagengorev/zh/h/index.html�
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2 出生申报与国籍的取得 

2-3 有关对“私生子”的认领 

认领是指未办理法律上结婚手续的父母生育的孩子与父亲之间形成法律上父子关系的行为。根据户籍法，认领方

需向市区町村的役所（政府）提出申请。详细情况请咨询市区町村的役所（政府）。 

http://www.clair.or.jp/tagengorev/zh/h/index.html�
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2 出生申报与国籍的取得 

2-4 国籍选择 

对于孩子也要取得日本之外的国籍的情形，在向日本提交出生申报时，请提出“保留国籍”的申请。因日本的法

律不承认持有日本国籍和外国国籍的双重国籍，在满 22 岁之前必须对其中一方的国籍做出选择。 

http://www.clair.or.jp/tagengorev/zh/h/index.html�
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3 生育费用与各种补助 

由于顺产属于健康保险对象外，如包括怀孕期间的定期健康检查在内则需花费一笔可观的费用。此外，在分娩后

从孩子的出生日起 14天以内必须提交出生申报。接下来让我们对生育所需费用和必要的手续进行简单介绍。 

 

3-1 健康保险与生育费用 

由于怀孕、分娩并非患病，通常的生育不能利用健康保险。请事先准备好各种费用。在日本生育时需要住院一周

左右，费用至少需要 50万日元左右。但是，向已经加入健康保险的服务窗口提出申请，可领取生育一次性补助金。

（费用直接支付给医疗机构。） 

http://www.clair.or.jp/tagengorev/zh/h/index.html�
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3 生育费用与各种补助 

3-2 生育一次性补助金 

如加入了国民健康保险或健康保险，在生育时可领取“生育一次性补助金”。 2011 年 3 月底以前，原则上金额为

42 万日元。国民健康保险加入者请咨询居住地的市区町村役所（政府）的国民健康保险负责部门，健康保险加入

者请咨询工作单位或所加入的社会保险事务所（请参照 F 医疗 4-2 健康保险）。 

http://www.clair.or.jp/tagengorev/zh/f/04-2.pdf
http://www.clair.or.jp/tagengorev/zh/h/index.html
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3 生育费用与各种补助 

3-3 生育补助金(因生育而休假时) 

因生育休假而从雇主方领取不到工资时，从分娩日（分娩日在预定日之后时为分娩预定日）之前的 42天（怀孕多

胎时为 98天）开始至分娩日之后的 56 天期间，可领取生育补助金。 

 

领取金额: 因生育而休假的期间每天相当于标准工资的三分之二。 

 

此外，当从雇主方拿到的工资比生育补助金还少的情况时，可领取生育补助金和工资的差额。 

http://www.clair.or.jp/tagengorev/zh/h/index.html�
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3 生育费用与各种补助 

3-4 小孩补贴 

孩子出生后，即使是外国人，只要办理了外国人登记，即可根据支付小孩补贴的相关法律而领取小孩补贴（请参

照 I 其他福利 1-1 小孩补贴）。 

 

http://www.clair.or.jp/tagengorev/zh/h/index.html�
http://www.clair.or.jp/tagengorev/zh/i/01.pdf�
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3 生育费用与各种补助 

3-5 市区町村独自的补助制度 

在各市区町村中有些地方为出生的孩子发放“诞生祝贺金”、也有些地方赠送“诞生祝贺礼物”、以及“诞生纪念

品”，还有些地方以低收入者为对象，在婴儿一周岁之前的期间提供奶粉或牛奶等。您居住的区域是否有类似制度，

请咨询居住地的市区町村的役所（政府）。 

●各种补助金 

各种补

助金 
内容 条件 手续/问讯处 

生育一

次性补

助金 

·2011年 3月底以

前原则上为 42万日

元 

需加入国民健康保险

或健康保险 

国民健康保险加入者请咨询居住地的市区町村役所（政府）

的国民健康保险负责部门，健康保险加入者请咨询工作单位

或社会保险事务所 

生育补

助金 

标准工资日额的三

分之二 

1 健康保险的被保险

期间持续 1年以上 

2 对于退职的情况，在

退职后 6个月以内生育 

工作单位或社会保险事务所 

其他 
诞生祝贺礼物或诞

生祝贺金等 
------ 

因市区町村不同而不同。请咨询居住地的市区町村役所（政

府） 

 

http://www.clair.or.jp/tagengorev/zh/h/index.html�


 

 

 

  
H 生儿育女  

多语种生活指南 

 返回 H 生儿育女首页 
 

4 医疗 

为了孩子的健康成长，提供乳幼儿的健康检查及预防接种服务。请务必阅读市区町村役所（政府）发来的通知。 

 

4-1 乳幼儿健康检查（集团体检） 

以 3～4月、8～10月、1岁零 6个月、3岁等的乳幼儿为对象，进行发育、成长诊察，身高及体重测量以及育儿咨

询等。各市区町村的实施方法等有所不同，请向保健所以及保健中心确认。 

 

4-2 预防接种 

预防接种是为了预防疾病感染、预防生病、减轻症状以及防止疾病蔓延等而进行的注射。是预防接种法所规定的

以预防传染病为目的的措施。 

根据预防接种法的预防接种可免费接受。为了不生病，获得免疫是非常重要的。 

如有什么不明之处或者担心之事，请向常看的医生、市区町村役所（政府）以及保健所咨询。 

 

4-3 乳幼儿医疗费负担特例 

如加入了健康保险，通常由自己负担医疗费的 3 成，义务教育就学前（6 岁生日以后的第一个 3 月 31 日之前）的

乳幼儿则负担医疗费的 2成。另外，也有的自治体实行自己的婴幼儿医疗费补助制度。 
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在日本设有当在家里不能对孩子进行保育时代替家长帮助托管孩子的设施。此外，也存在临时帮助托管孩子的制

度以及育儿交友支援设施等。 

 

5-1 认可保育所(园) 

(1) 认可保育所(园) 简介 

保育所（园）是帮助因工作或生病等事由白天无法照顾孩子的家长照顾 0 岁至学前乳幼儿的保育设施。有公立保

育所（园）所和私立保育所（园）两种，私立保育所（园）有获得市区町村认可的保育所（园）和认可外（未获

得认可）的保育所（园）。 

希望进入公立保育所（园）和认可私立保育所（园）者较多，此外，由于入园有多项条件限制，因此，并不是所

有的申请者都可以入园。保育费根据家庭的收入而定，基本上保育时间为一天八小时（早上七点至下午六点）。另

外还有所谓的延长保育，即有些地方也可保育至晚上八点左右。 

认可外保育所（园）的保育费与收入无关，需按保育所（园）规定缴纳费用。 

申请公立及认可保育所（园）时所需的资料 
・外国人登 记证明书（全体家庭成员、正反面复印件） 

・源泉征收票及确定申 报书的复印件 

・在申请后的面谈时请带上母子健康手册  
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(2) 保育所(园)入所(园)程序与手续 

要进入认可保育所（园），需到市区町村办理申请手续。 

申请入所

（园） 

在希望进入的保育所（园）所在市区町村的役所（政府）服务窗口提出申请。有些市区町村备有保育所（园）一览

表，在选择保育所（园）时请作为参考。还有些市区町村也可同时受理多个入园申请。 

因市区町村不同而需要提出的资料也有所不同。通常包括申请书、家属以及孩子状况调查书、源泉征收票以及征税

证明书、证明不能家庭保育的资料等。随时受理申请，但对于 4月入所（园）的情况，因有些市区町村有规定日期，

请加以确认。 

所需资料 申请处/问讯处 提交时间 

1 入所（园）申请书 

2 家属以及孩子状况调查书 

3 证明保育困难的资料（双亲的工作

证明书等） 

4 源泉征收票、确定申报书留底或征

税证明书 

等 

市区町村的役所（政

府） 

随时。但对于 4月入所（园）的情况，因有些市

区町村有规定日期，请务必加以确认。 

↓  

审批 
  市区町村的负责科充分考虑家庭无法保育的实际情况，按照无法保育因素的高低顺序 (并非申请的时间顺序) 

进行审批。根据空缺实际情况召开入所（园）会议，预定人选。 

↓  

预定通知 接到入所（园）决定通知（落选时也有些市区町村不予通知）. 

↓  

面谈与入

所（园）决

定 

接到通知后，在要进入的保育所（园）举行面谈以及说明会，入所（园）准备物品等也在此进行说明。 

↓  

入所（园）  

(3) 认可外保育所(园) 

所谓认可外保育所(园)是指面积及保育者人数未达到国家标准的设施，其运营及设备等因设施不同而有相当大的

差别。其中也有些获得役所（政府）补助，可认为与认可保育所(园)一样。其特征是小规模且较多面向低龄儿童。 
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5-2 儿童保育 

放学后儿童健全育成事业(儿童俱乐部)，是指根据儿童福利法对因家长需上班等而白天不在家的小学生（大致年

龄为不满 10 岁的儿童），利用儿童馆、学校空余教室等为他们放学后提供适当的玩耍以及生活的场所，以促进儿

童的健康成长。 

市区町村以及社会福利法人为该设施的实施主体，全国设有约一万八千处。 

具体情况请咨询地区的市区町村役所（政府）。 
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5-3 其他保育 

(1) 临时保育 

临时保育是指由于每周 1 至 3 天的断续工作、或者因病、生育而住院以及护理等而临时出现的家庭保育困难时，

保育园帮助托管孩子的制度。利用费用因市区町村不同而有所不同。 

(2) 家庭支援中心 

家庭支援中心是一种希望获得育儿援助者与愿意提供援助者为会员的育儿互助制度，并由市区町村设立运营。上

医院看病、护理及希望休整时等可临时委托照顾孩子。尽管每小时需付约 600 日元的费用 (因市区町村不同而有

所不同)，但具有需要照顾时可随时利用的优点。在利用之前需事先办理会员登记等手续。详细情况请咨询市区町

村的役所(政府)。 
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